1.Введение

Актуальность темы:
Числительные и конструкции с ними – это неотъемлемая часть грамматики языка. Когда мы говорим о числительных, нам на ум сразу приходит математика. Поэтому нас заинтересовало, как звучат различные математические термины и выражения в иностранных языках. Так как во многих языках есть похожие черты, мы решили провести сравнительный анализ числительных и математических терминов в двух иностранных языках, которые мы изучаем- в английском и французском языках.
Цель исследования:

1. Рассмотреть различные конструкции числительных и математических терминов в английском и французском языках, их употребление и происхождение.

2. Произвести сравнительный анализ числительных и математических терминов в английском, французском и русском языках, выявить сходства и различия.

3. Узнать историю происхождения числительных и математических терминов.
4. Узнать о развитии и обогащении языка вследствие появления в нем новых слов и терминов.
5. Улучшить качество своего английского и французского языка, расширить словарный запас.

Объект и предмет исследования:

Числительные в английском, числительные во французском языке, математические термины,
Методы исследования:

Поиск информации, самостоятельное исследование и сравнение

Ценность полученных результатов:
Выявление сходства и различий в грамматической составляющей двух языков, повышение интереса к иностранным языкам и математике, взаимосвязь гуманитарных и точных наук. 
Числительные

Как известно, числительным называется часть речи, обозначающая количество или порядок предметов при счете. Числительные делятся на количественные, обозначающие количество, и порядковые, обозначающие порядок при счете. По своей структуре числительные бывают простые, производные и составные. Количественные числительные отвечают на вопрос «сколько?» - How many? (англ.), Combien? (франц.) Порядковые же отвечают на вопрос Который? Какой? (по счету) – Which? (англ.), Quel? Lequel? (франц.)

Количественные числительные в английском языке
Cardinal                      Numerals

         Adjectives            Numeraux cardinaux

1 one

2 two

3 three

4 four

5 five

6 six

7 seven

8 eight

9 nine

10 ten

11 eleven

12 twelve

13 thirteen

14 fourteen

15 fifteen

16 sixteen

17 seventeen

18 eighteen

19 nineteen

20 twenty

21 twenty-one

22 twenty-two

23 twenty-three

24 twenty-four

30 thirty

40 forty

50 fifty

60 sixty

70 seventy

80 eighty

90 ninety

100 a/one hundred

101 a/one hundred and one

200 two hundred

234 two hundred and thirty-four
1,000               a/one thousand
1,001               a/one thousand and one

2,345               two thousand three hundred and forty-five

10,000             ten thousand

100,000           a/one hundred thousand

1,000,000        a/one million
                    Количественные числительные во французском языке
	0 zéro
	16 seize
	60 soixante

	1un
	17 dix-sept
	61 soixante et un

	2 deux
	18 dix-huit
	62 soixante-deux,etc.

	3 trois
	19 dix-neuf
	70 soixante-dix

	4 quatre
	20 vingt
	71 soixante et onze

	5 cinq
	21 vingt et un
	72 soixante-tlouze, etc.

	6 six
	22 vingt-deux, etc
	80 quatre-vingts

	7 sept
	30 trente
	81 quatre-vingt-un

	8 huit
	31 trente et un
	82 quatre-vingt-deux, etc.

	9 neuf
	32 trente-deux, etc.
	90 quatre-vingt-dix

	10 dix
	40 quarante
	91 quatre-vingt-onze

	11 onze
	41 quarante et un
	92 quatre-vingt-douze, etc

	12 douze
	42 quarante-deux, etc
	100 cent

	13 treize
	50 cinquante
	101 cent un, etc.

	14 quatorze
	51 cinquante et un
	1000 mille, mil

	15 quinze
	52 cinquante-deux,etc.
	1000000 un million


По строению количественные числительные подразделяются на простые, производные и составные. К простым относятся числительные, имеющие исходную форму, не полученные с помощью преобразований. Производные числительные образуются при помощи суффиксов от простых числительных. Составные числительные как - бы состоят из двух числительных.
В английском языке к простым числительным относятся числительные от 1 до 12, к производным – от 13 до 19, к составным – числительные обозначающие десятки с единицами, сотни с десятками и единицами и т.п. Числительные, a hundred, a million так же относятся к простым.

Во французском языке немного другая система. К простым относятся числа от 1 до 16, названия десятков от 20 до 60, числа 100 ( cent ) и 1000 ( mille ). К составным ( сложным ) относятся 17-19, 70, 80, 90 и числительные, обозначающие десятки и сотни с единицами.
Образование количественных числительных и их употребление

В английском языке количественные числительные от 13 до 19 образуются путем прибавления суффикса – teen к названиям единиц первого десятка: four – fourteen, seven – seventeen.

Количественные числительные, обозначающие десятки, образуются добавлением суффикса – ty к названиям единиц: six – sixty, seven – seventy. Исключения составляют 20 – twenty, 30 – thirty, 40 – forty, 50 – fifty, 80 – eighty ( меняется корень).

Десятки с единицами образуются, так же как и в русском языке: 35 – thirty-five, 96 – ninety-six. Десятки и единицы при написании разделяются дефисом ( - ).
Числительные 200, 400, 500, 2000, 4000000 образуются составным способом с помощью единиц и сотен ( тысяч, миллионов ). 200 – two hundred, 400 – four hundred, 2000 – two thousand, 5000000 – five million ( аналогично: две сотни, четыре сотни, две тысячи, пять миллионов ). При этом они не принимают окончания множественного числа –s. Но если они выражают неопределенное количество сотен, тысяч,  миллионов, а после них идет существительное с предлогом of, они принимают окончание множественного числа –s. Пример: hundreds of students – сотни студентов.

Между сотнями ( тысячами, миллионами ) и следующими за ними десятками ( единицами ) в любом разряде ставится союз and: 246 – two hundred and forty-six, 206 – two hundred and six, 5050 – five thousand and fifty, 8525250 – three million five hundred and twenty-five thousand two hundred and fifty.

Числительные 100, 10000, 1000000, которые в английском языке являются существительными, употребляют с неопределенным артиклем « a »  или с числительным one. 100 – a/one hundred, 1002 – a/one thousand and two.
При написании количественных числительных разряды многозначных чисел разделяют запятой: 7,000; 5,000,000; 8,658,765 ( а не точкой, как иногда делают в русском языке ).

Числительные от 1000 до 10000, кратные ста, могут обозначаться количеством сотен ( только в разговорной речи ):
2500 – twenty five hundred;

3700 – thirty seven hundred.

Во французском языке числительные от 13 до 16 имеют свою собственную форму и не образованы путем и не образованы путем добавления суффиксов к другим числительным. А вот числительные 17, 18 и 19 образованы путем сложения числительных 10 и 7 ( dix et sept ), 10 и 8 ( dix et huit ), 10 и 9 ( dix et neuf ).
Десятки и единицы соединяются дефисом и употребляют без союза et: dix-sept, dix-huit, dix-neuf, quatre-vingt-deux.
Числительное 70 образовано путем сложения числительных 60 и 10 ( 60 + 10 = 70 ): soixante-dix.
Числительное 80 образовано с помощью числительных 4 и 20 ( 20 х 4 = 80 ). При этом к числительному  vingt ( 20 ) прибавляется окончание множественного числа –s.

Числительное 90 -  quatre-vingt-dix ( 4 х 20 + 10 ) образовано с помощью числительных quatre ( 4 ), vingt ( 20 ) и  dix ( 10 )
Числительные 71, 72, 73 ... 91, 92, 93 образуются слиянием двух числительных: 71 – soixante et onze ( 60 + 11 ), 93 – quatre-vingt-treize ( 80 + 13 ) и т.п.
Десятки с единицами образуются также как в русском и английском языках: 25 – vingt-cinq, 48 – quatre-huit.

Но единица ( un ) и 11 ( onze ) присоединяют к десяткам от 10 до 70 союзом et ( без дефиса ): vingt et un ( 21 ), soixante et onze ( 71 ).

От 80 и далее союз et не употребляется: quatre-vingt-un ( 81 ); quatre-vingt-onze ( 91 ); cent un ( 101 ).

Числительные типа 200, 400, 2000, 5000000 образуются составным путем с помощью единиц и сотен: 200 – deux cents, 3000 – trois mille. Стоит обратить внимание, что числительное cent в этом случае принимает окончание множественного числа –s. Но если после него стоят десятки или единицы окончание –s исчезает. Тоже самое и с числительным quatre-vingt. Примеры: deux cent un, quatre-vingt-deux.
Особенности произношения французских числительных

У числительных cinq, six, sept, huit, neuf, dix конечная согласная произносится, когда они употребляются самостоятельно или перед существительными, начинающимися с гласного звука:
cinq enfants, huit arbres, neuf élèves

В числительных six и dix конечная согласная произносится как ( s ), а при слиянии как ( z ):

six ( siz ) homes, dix ( diz ) arbres

Конечная согласная не произносится, если числительное стоит перед существительным, начинающимся с согласного или h aspiré: cinq billets, huit cahiers, dix livres, dix héros
У числительного vingt конечное –t произносится, когда vingt входит в состав сложного числительного:

vingt-cinq; vingt-sept
Перед an, heure f в числительном neuf произносится как [ v ]: neuf heures [ noe-voe:r ] Перед huit, onze артикль не усекается; le onze mai.
Порядковые числительные
Ordinal Numerals

Numeraux ordinaux
В английском языке порядковые числительные образуются путем прибавления суффикса -th к соответствующим количественным числительным: 

four -(the) fourth четвертый
seven -(the) seventh седьмой
eighteen -(the) eighteenth восемнадцатый

Исключение составляют числительные one, two, three:

one -(the) first [fe:st] первый
two -(the) second ['sekond] второй
three -(the) third третий

При образовании порядковых числительных от числительных five, eight, nine, twelve перед суффиксом -th изменяется написание основы:

five -(the) fifth пятый
eight -(the) eighth восьмой
nine -(the) ninth девятый
twelve -(the) twelfth двенадцатый

При образовании порядковых числительных от количественных числительных, оканчивающихся на -ty, конечное -у меняется на -ie:

twenty -(the) twentieth двадцатый
forty -(the) fortieth сороковой

При образовании составных порядковых числительных только последний разряд приобретает форму порядкового числительного:

(the) forty-eighth (the) fifty-third
сорок восьмой пятьдесят третий

Существительные, определяемые порядковыми числительными, употребляются с определенным артиклем:

The first mention of Moscow was in 1147.
Первое упоминание о Москве относится к 1147 году.

Во французском языке порядковые числительные образуются от количественных путем прибавления суффикса –ième: trois – troisèime, sept – septéime.


При образовании порядковых числительных наблюдаются некоторые орфографические и фонетические особенности: 

1. Числительные, оканчивающиеся на -е, теряют его перед суффиксов -ième: 

quatre – quatrième, onze – onzième
2. В числительном cinquième после буквы -q пишется -u.
3. В порядковых числительных, производных от количественных, оканчивающихся на –х, эта буква произносится как ( z ): dixième
4. Числительные un и deux, кроме форм unième и deuxième, имеют также формы premier – première и second – secondaire. Unième употребляется только в сложных числительных: vingt et unième; во всех остальных случаях употребляется premier: le premièr mai, la première leçon.
Deuxième употребляется в сложных числительных: vingt-deuxième
Числительные в датах

1. В английском языке при обозначении года употребляются количественные числительные. При чтении числительное, обозначающее год, разбивается на две части:

1) число сотен, 2) число десятков и единиц.
1700 - seventeen hundred
1707- seventeen hundred and seven
или: seventeen 0 seven ['sevn'ti:n'ou'sevn]
в 1965-in nineteen sixty-five в 1815 - in eighteen fifteen

Для обозначения года может употребляться слово year год:

in the year of 1917 - in the year of nineteen seventeen

2. Для обозначения дат употребляются порядковые числительные.
Пишется: July 15, 1965
Читается: the fifteenth of July nineteen sixty-five
или: July the fifteenth nineteen sixty-five
Если необходимо указать, что что-то произошло такого-то числа, то перед ним употребляется предлог on:

16-го ноября
On November 16
On the 16th of November
По-французски при указании года перед числительным ставится предлог en, причем слово год обычно не употребляется. Как и в русском языке, в числительном, обозначающем год, тысячи, сотни, десятки, единицы читаются отдельно, по порядку. Но при обозначении года употребляются количественные числительные.
Nous sommes en 1995 ( mil neuf cent quatre-vingt-quinze )

- Сейчас у нас 1995 ( тысяча девятьсот девяносто пятый год )

При добавлении числа и месяца предлог en опускается:

Aujourd’hui nous sommes le trois novembre 1995 ( mil neuf cent quatre0vingt-quinze )

- Сегодня 3 ноября 1995 года.

Примечания:
● В датах тысяча пишется обычно mil
● В вопросах типа: Какой год? В каком году? употребляется слово année:

En quelle année sommes-nous?

● В отношении третьего тысячелетия сейчас принято говорить:

en l’an 2000 ( deux mille )
en l’an 2005 ( deux mille cinq )

Во французском языке ( в отличие от русского ) в датах употребляются количественные числительные, которым предшествует определенный артикль:

le deux mai – второе мая
le trois septembre – третье сентября

Для первого числа месяца употребляется прилагательное premier:

le premier septembre
Особенности использования числительных 

В английском языке:

При обозначении номеров страниц / комнат в гостиницах и общежитиях / домов / ... англичане предпочитают пользоваться количественными числительными, хотя могут использовать и порядковые:

I live in room 13. 
My room is (number) thirteen. 
My room number is thirteenth.

Я живу в тринадцатом номере.

В произношении обозначений года дата делится пополам, и каждая половина произносится отдельным числом:

1992 = nineteen ninety-two.

in (the) late twenties / eighties / ... => в конце двадцатых / восьмидесятых / ... годов;

in (the) early twenties / eighties /... => в начале двадцатых / восьмидесятых / ... годов,

При обозначении полных (с указанием числа / месяца / года) дат число обозначается порядковым числительным, а год — количественным, причем слово year не произносится:

on January 17,1992 = on the seventeenth of January, nineteen ninety-two

Номера телефонов / автомобилей и т.п. чаще всего произносятся раздельно, по одной цифре:

123-45-67 = one-two-three-four-five-six-seven

При обозначении сдвоенных цифр в номерах можно произносить их раздельно, а можно использовать слово double => двойной / сдвоенный:
122-34-55 = one double two / two-two-three-four-double five / five-five
single => одинарный / одноместный / в одну сторону (билет):

single room => одноместный номер в гостинице

double => сдвоенный / двойной / двухместный:
double room => двухместный номер в гостинице;

double bed => двухспальная кровать

triple => строенный / тройной / трехместный;
treble => втрое больший:
Не has treble my money. =>  
У него втрое больше денег, чем у меня.

once = one time => единожды / один раз;
twice = two times => дважды / вдвое больше;
thrice (устаревшее) = three times => трижды;
four, ... times => четыре и более раз;
а/one dozen => дюжина (слово dozen с числительным впереди не ставится во множественном числе):

two / three dozen => две / три дюжины
но:
dozens of bottles => дюжины бутылок — отсутствует числительное

a half dozen = half a dozen => полдюжины;

baker's dozen => чертова дюжина.
Во французском языке:
Количественные числительные употребляются, как и в русском языке, при счете и указании количества, а также: 
1) при обозначении дат (кроме premier): le cinq octobre, le sept novembre; en mil neuf cent soixante-quatre (в 1964 г.);
2) при обозначении страниц, томов, глав, параграфов, номеров: page huit, chapitre trois, numero treize (в этом случае числительные всегда ставятся после существительных); 
3) при названии монархов (оставляя только первому из них числительное порядковое, например: Louis I-er, но Louis IV).

Существительные, образованные от количественных числительных с помощью суффикса женского рода -aine, обозначают приблизительное количество:

dix — une dizaine — десяток
douze — une douzaine — дюжина
quarante — une quarantaine — около сорока; четыре десятка; штук сорок
Le conceil de classe reunite une dizaine de personnes.
Числительные употребляются в качестве:

В предложении числительные могут стоять в роли:
1. Подлежащего
Two are lying under the table. Две (книги) лежат под столом.
Two of them went there. Двое из них пошли туда.
The first was my friend. Первый был моим другом.
2. Части сказуемого
They were five. Их было пятеро.
She was the first to do it. Она была первой, кто сделал это.
3. Дополнения
How many papers has he written? He has written five. Сколько он написал листов? Он написал пять (листов).
Of the two books I read, I liked the second better. Из двух книг, которые я прочитал, вторая мне понравилась больше.
4. Определения
We have seen three scientific films. Мы просмотрели три научных фильма.
This is my seventh paper. Это мой седьмой лист.
Разница в числительных

В британском английском и американском английском существует разница в употреблении числительных более миллиона:

	Число
	Русский
	US
	UK

	10
	миллиард
	billion
	milliard

	10¹²
	триллион
	trillion
	billion

	10¹
	квадриллион
	quadrillion
	1,000 billion

	10¹
	квинтиллион
	quintillion
	trillion

	10²¹
	секстиллион
	sextillion
	1,000 trillion

	10²
	септильон (-ллион)
	septillion
	quadrillion

	10²
	октиллион
	octillion
	1,000 quadrillion

	10³º
	нониллион
	nonillion
	quintillion

	10³³
	дециллион
	decillion
	1,000 quintillion


Хотя романские языки обычно используют пришедшие из латинского septuaginta, octoginta, nonaginta для 70, 80 и 90, во французском Франции и Канаде для этих чисел используются числительные, образованные на базе 20. Происхождение этой системы не совсем ясно. Возможно влияние языка северных народов, например Дании или галлов. В отличие от французов во Франции, французы Швейцарии и Бельгии используют латинскую десятичную систему.
В Швейцарии 70 – septante, 80 – huitante, 90 – nonante.

В Бельгии 70 – septante, 90 – nonante, но также как и во Франции 80 – quatre-vingts.
Математика в иностранных языках

Арифметические действия

В английском:

При обозначении арифметических действий используются глаголы to be / to make / to equal;  
при этом to be может стоять в форме is / are; 
to make — make(s); 
to equal — equals:

One and / plus two is / are three. => Один плюс два равно три. - сложение
Six minus two make(s) four. => Шесть минус два равно четыре. - вычитание
Five times two equals ten. => Пять (умноженное) на два равно десять. - умножение
При обозначении арифметических действий глагол, выражающий результат действия, может стоять как в единственном, так и во множественном числе;
● Five and four is ( are ) nine.

● Nine minus five is ( are ) four.

● Three times four is ( are ) twelve.

Во французском:

Сложение ( l’addetion ): 6 + 7 = 13 – six plus sept et tréize
Вычитание ( la soustraction ): 25 - 13 = 12 – vingt-cinq moins tréize est douze
Умножение ( la multiplication ): 2 x 4 = 8 – deux fois quatre est huit 
Деление ( la division ): 6 : 3 = 2 –six divisé par trois est deux 

Дроби
Fractional Numerals
Numeraux

В английском языке в простых дробях (Common Fractions) числитель выражается количественным числительным, а знаменатель порядковым:

1/7- one seventh одна седьмая

При чтении простых дробей, если числитель их больше единицы, к знаменателю прибавляется окончание множественного числа -s:

2/4 - two fourths - две четвертых
2/3 -two thirds - две третьих
3 1/5 - three and one fifth - три целых и одна пятая
1/2 - one second, a second, one half, a half - одна вторая, половина
1/4 -one fourth, a fourth, one quarter, a quarter - одна четвертая, четверть

В десятичных дробях (Decimal Fractions) целое число отделяется точкой, и каждая цифра читается отдельно. Нуль читается nought [no:t] (в США - zero ['zierou]).

4.25 four point twenty-five; four point two five 
0.43 nought point forty-three; nought point four three

Существительные, следующие за дробью, имеют форму единственного числа, и перед ними при чтении ставится предлог -of:

2/3 metre- two thirds of a metre 
две третьих метра
0.05 ton - nought point nought five of a ton
ноль целых пять сотых тонны

Существительные, следующие за смешанным числом, имеют форму множественного числа и читаются без предлога of:
35 1 /9 tons -thirty-five and one ninth tons 
14.65 metres -one four (или fourteen) point six five (или sixty-five) metres
1/2 = а/one half => половина;  
если слово half стоит с существительным, то используется только артикль (а не слово one), который занимает место после half:

half a mile => половина мили;

half an hour => полчаса;

half the distance => половина расстояния
полтора => one and a half, при этом последующее существительное ставится во множественном числе:

one and a half hours => полтора часа;

one and a half miles => полторы мили
1/4 = а/one quarter => четверть: 

a quarter to nine => без четверти девять;

a quarter of bottle => четверть бутылки
	Значение понятия в математике
	Значение понятия в других областях 
	Перевод с греческого, латинского 
	Правописание и произношение на английском и французском языках, транскрипция 

	Биссектриса угла - полупрямая (луч), исходящая из вершины угла и делящая его пополам. 
	 
	от лат . bis - дважды и seco – рассекаю 

от латин. bissectrix - секущая поперек 
	Bisector [bai’sekt]

Bissectrice ( f )

	Вектор - отрезок определенной длины и направления
	Вектор в молекулярной генетике , самостоятельно реплицирующаяся молекула ДНК, способная включать чужеродную ДНК (гены) и переносить ее в клетки, наследственн ... 
	от лат . vector - несущий
	Vector 

[vekt]
Vector


	Диагональ - отрезок прямой линии, соединяющий две вершины многоугольника, не лежащие на одной стороне, или две вершины многогранника
	Диагональ - плотная хлопчатобумажная или шерстяная ткань с отчетливо выраженными наклонными рубчиками. Из диагонали шьют воинское обмундирование, куртки и т. д. 
	от греч . diagonios - идущий от угла к углу латин. diagonalis
	Diagonal 

[dai’gnl]
Diagonale ( f )

	Диаметр окружности - отрезок прямой, соединяющий две точки окружности (сферы) и проходящий через ее центр.
	Диаметральный , Совершенный, полный, крайний (о противоположности). Диаметральная противоположность.
	от греч . diametros – поперечник, говоря о круге или шаре
	Diameter 

[dai’mit]


	Квадрат – 

1) прямоугольник с равными сторонами. 2) Вторая степень числа (а), то есть а
	Квадрат , в полиграфии единица длины, применяемая для измерения шрифтов, формата набора. 1 квадрат = 48 пунктам (ок. 18,05 мм).
	от лат . quadratus - четырехугольный
	Square 

[’skw]
Carée ( m )

	Квадратура - вычисление площади или поверхности фигуры, число квадратных единиц в площади данной фигуры. 

Квадратура Круга, 

неразрешимая задача построения при помощи циркуля и линейки
	Квадратуры в астрономии , положения верхней планеты, в которых разность долгот планеты и Солнца составляет 90 °. Различают восточную и западную квадратуру (см. Конфигурации). 
	от лат . quadratura - придание квадратной формы
	Squaring 

[’skwri]

squaring the circle

	Конус - геометрическое тело, образованное вращением прямоугольного треугольника около одного из его катетов
	Конусы , семейство морских моллюсков подкласса переднежаберных. Раковина (2-16 см) коническая, ярко окрашенная. Св. 500 видов, в тропиках и субтропиках. Хищ ...
	лат . conus, от греч. konos
	Cone 

[koun]
Cône ( m )

	Косинус -тригонометрическая функция угла, в прямоугольном треугольнике равная отношению к гипотенузе катета, прилежащего к данному острому углу
	Косинусоида , плоская кривая - график функции y = cos x. См. Тригонометрические функции.
	новолат . cosinus, от complementi sinus - синус дополнения
	Cosine 

[’kusain]

	Круг , часть плоскости, ограниченная окружностью (содержащая ее центр). Площадь круга S = R , где R - радиус окружности, а = 3,141592654… - отношение длины окружности к диаметру. 
	Круглый , круглая, круглое; кругл, кругла, кругло. 1. Имеющий форму круга, шара, по форме напоминающий круг, шар. Круглые тела (цилиндр, конус, шар; мат.). ... 
	Др.- рус. (с XI в.) 

кругъ
	Circle 

[’s:kl]
Cercle ( m )

	Линия - общая часть двух смежных областей поверхности. Движущаяся точка описывает при своем движении некоторую линию. 

Прямая линия – черта или прямая
	Линия , 1) единица длины в системе английских мер, 1 линия ? 1/12 дюйма ?0,21167 см. 2) В России - мера длины, 1 линия ? 10 точкам ?2,54 мм.
	от лат. linea – льняная нить
	Line 

[lain]
Ligne ( f )

	Медиана - отрезок, соединяющий вершину треугольника с серединой противоположной стороны
	Медиана , в статистике - значение варьирующего признака, которое делит ряд распределения на две равные части по объему частот или частостей.
	от лат . mediana - средняя
	Median 

[’mi:djn]
Me’diane ( f )

	Параллелепипед - призма, основанием которой служит параллелограмм
	Шестигранник, у которого противоположные грани равны и параллельны.
	от греч . parallelos - параллельный и epipedon - плоскость
	Parallelepiped 

[‚prle’lepiped]
Pave’ ( m )

	Параллелограмм - четырехугольник, у которого стороны попарно параллельны
	Параллелограмм Сил , геометрическое построение, выражающее закон сложения сил. Параллелограмм сил строится для определения величины и направления равнодействующей двух ...
	от греч . parallelos - параллельный и gramme - линия
	Parallelogram 

[‚pr’lelugrm]
Paralle’logramme 

( m )

	Периметр - длина замкнутого контура, сумма длин всех сторон многоугольника
	Периметр , -а, м. В математике: граница плоской фигуры, а также длина этой границы.
	от греч . perimetreo - измеряю вокруг греч. perimetron - окружность
	Perimeter 

[p’rimit?]
Périmètre ( m )

	Перпендикуляр - прямая, составляющая прямой угол с другой прямой или плоскостью
	отвес
	от лат . perpendicularis - отвесный
	Perpendicular 

[‚p:pn’dikjul]
Perpendicular 

	Пирамида - многогранник, основание которого представляет собой многоугольник, а остальные грани - треугольники с общей вершиной
	Пирамида - монументальное сооружение, имеющее геометрическую форму пирамиды. Пирамидами называют гигантские гробницы
	от греч . pyramis – суживающийся кверху
	Pyramid 

[’pirmid]
Pyramide ( f )

	Призма - многогранник с двумя равными параллельными основаниями-многоугольниками и боковыми гранями-параллелограммами
	Призма Оптическая , призма из прозрачного вещества (стекол, кварца, флюорита, LiF, NaCl, KBr, Csl и др.). Различают спектральные (дисперсионные) призмы
	греч . prisma, букв. – отпиленное
	Prism 

[prizm]
Prisme ( m )

	Радиус - отрезок прямой, соединяющий центр шара или круга с любой точкой сферы или окружности, а также длина этого отрезка. 
	Радиус Инерции , величина p, имеющая размерность длины, с помощью которой момент инерции тела относительно данной оси выражается через массу m тела равенством: I = mp2. 
	от лат. radius – спица в колесе, луч
	Radius 

[’reidjs]
Rayon ( m )

	Ромб, параллелограмм с равными сторонами 
	Название высшего офицерского знака различия такой формы на петлицах в Красной Армии
	греч . rhombos
	Rhomb 

[’rom]
Losange ( m )

	Симметрия - соразмерность, одинаковость в расположении частей чего-н. по противоположным сторонам от точки, прямой или плоскости
	Симметрия Срт (СРТ-теорема) состоит в том, что процессы в природе не меняются (симметричны) при одновременном проведении трех преобразований: переходе от частиц ...
	от греч . symmetria – соразмерность, инвариантность (неизменность) структуры, свойств, формы материального объекта относительно ... 
	Symmetry 

[simitri]
Syme’trie ( f )

	Синус - тригонометрическая функция угла, в прямоугольном треугольнике равная отношению катета, противолежащего углу, к гипотенузе
	Синус – (в анатомии) пазуха, углубление, впадина, выпячивание, расширение Синусоида - волнообразная кривая линия, графически изображающая изменение синуса в зависимости от изменения угла. 
	  

латин. sinus - изгиб, кривизна

от лат . sinus - пазуха
	Sine (mat.) 

[’sain]

Sinus(anat.)

[’sains]

	Трапеция - четырехугольник, в котором две противоположные стороны, называемые основаниями трапеции, параллельны
	Гимнастический снаряд
	от греч . trapezion, букв. - столик
	Trapezium 

[tr’pi:zjm]
Trapèze ( m )

	Треугольник - геометрическая фигура - многоугольник с тремя углами. 

Часть плоскости, ограниченная тремя отрезками прямых (сторонами треугольника), имеющими попарно по одному общему концу
	Созвездие Северного полушария; с территории России лучше всего видно в конце лета, осенью и зимой.
	лат . Triangulum
	Triangle 

[trai’gl]
Triangle ( m )

	Угол (плоский) - геометрическая фигура, образованная двумя лучами (сторонами угла), выходящими из одной точки (вершины угла).
	Угол м. перелом, излом, колено, локоть, выступ или залом (впадина) об одной грани. Часть плоскости между двумя прямыми линиями, исходящими из одной точки
	Ср. лат. angulus – “угол”
	Angle 

['gl]
Angle ( m )

	Цилиндр - геометрическое тело, образованное вращением прямоугольника около одной стороны
	Цилиндр , полая деталь с цилиндрической внутренней поверхностью, в которой движется поршень. Одна из основных деталей поршневых машин и механизмов. 
	от греч . kylindros - прямая стопка, вал
	Cylinder 

['silind]
Cylindre ( m )

	Шар - геометрическое тело, получающееся при вращении круга вокруг своего диаметра. Шар - часть пространства, ограниченная сферой. 

Сфера – поверхность шара
	Вынуть шар, у землекопов, слой, пласт земли. Класть масло шарами, в переслойку Шар м. стар. церк. вапа, краска. 
	слой, пласт или ряд (польск. szar, ряд, гонта, черепицы) 

лат. sphaera шар, от греч. – мяч
	Globe 

Sphere

[sfi]
Sphere ( f )


Заключение
По ходу нашей работы вы наверняка заметили сходства и различия в английских и французских числительных и математических терминах. Здесь мы хотим привести составленный нами сравнительный анализ числительных и математических терминов в этих двух языках.

Сравнительный анализ:

Числительные

Сходства: 1) Одинаковые значения числительных и сходства в их употреблении.

 2) Образование числительных  десятки + единицы путем сложения.

 3) Числительные 1 – 12 имеют свою собственную форму и не образованы каким-либо путем от других числительных.

4) Правописание составных числительных через дефис.

5) Порядковые числительные образованы от количественных путем прибавления суффиксов.

6) При образовании порядковых количественных числительных наблюдаются некоторые орфографические особенности.

7) При обозначении года употребляются количественные числительные.

8) от количественных числительных с помощью суффиксов образуются существительные, обозначающие приблизительное количество (десяток, дюжина и т.п.)

9) Разница в употреблении числительных в разных странах, говорящих на английском и французском языках.

10) Способы употребления числительных в математических терминах.

11) При обозначении арифметических действий употребляются глаголы с одинаковым значением. 

Различия: 1) Различия в классификации числительных.

  2) Образование числительных от 13 до 19 и числительных, обозначающих десятки.
  3) В английском языке среди порядковых числительных исключение составляют числительные 1-й, 2-й, 3-й,а во французском языке 1-й и 2-й (но с возможной обычной формой).
  4) Порядковые числительные в английском  языке всегда употребляются с определенным артиклем, а во французском не всегда.

  5) В английском языке в датах употребляются порядковые числительные, а во французском языке – количественные. 

Математические термины

Сходства: 1) Одинаковое происхождение математических терминов (в основном от латинских и греческих слов).

 2) Сходства в написании и произношении слов, обозначающих математические термины.

Различия: 1) Разница в написании и произношении слов, обозначающих математический термин. 
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